
Psalm 22:1-15 [Heb 1-16]                                                                                                                     Year b, Proper 23 [rcl]

LXX Itala iuxta Hebraeos MT
 21:1 Ει�ς τὸ τε'λος, υ� πὲρ τη̂ς 

α� ντιλη' μψεως τη̂ς 
ε�ωθινη̂ς·

  ψαλμὸς τω,̂  Δαυιδ.

21:1 in finem pro adsumptione 
(susceptione I!c.) 

  matutina psalmus David

21:1 victori pro (> C) cervo 
  matutino canticum Áשַּׁחַר  ñיֶּלֶת Ïהַ Ì 22:1לַֽמְנַצֵּחַ עַל־אַ

Ñוִד: ñמוֹר לְדָ מִזְ
 21:2 Ο�  θεὸς ο�  θεο' ς μου, 

προ'σχες μοι· 
  ι«να τι' ε�γκατε'λιπε'ς με; 
  μακρὰν α� πὸ τη̂ς σωτηρι'ας 

μου οι� λο' γοι τω̂ν 
παραπτωμα' των μου.

 21:2 D e u s  D e u s  m e u s  
(%)respice (+ in !c) me; 
quare me dereliquisti 

  longe a salute mea verba 
delictorum meorum

 21:2 Deus Deus meus quare 
dereliquisti me 

  longe a salute mea verba 
rugitus mei

×תָּנִי  íמָה עֲזַבְ íלִי Ìאֵלִי לָ 22:2 אֵ

Ñתִי: ñרֵי שַֽׁאֲגָ Áתִי דִּבְ Ïֽמִישׁוּעָ ñחוֹק  רָ

 21:3 ο�  θεο' ς μου, κεκρα' ξομαι 
η� με'ρας, καὶ ου� κ 
ει�σακου' ση, , 

  καὶ νυκτο' ς, καὶ ου� κ ει�ς 
α»νοιαν ε�μοι'.

 21:3 Deus meus clamabo per 
diem et non exaudies 

  e t  n o c t e  e t  n o n  a d  
insipientiam mihi

 21:3 Deus meus clamabo per 
diem et non exaudies 

  et nocte nec est silentium 
mihi

×נֶה  íלֹא תַעֲ íרָא Ìיוֹמָם וְ Áהַי אֶקְ 22:3 אֱֽלֹ

Ñלִי: ñיָּה  Áלַיְלָה וְֽלֹא־דֽוּמִ Ïוְ

 21:3 σὺ δὲ ε�ν α� γι'οις κατοικει̂ς, 
ο�  ε»παινος Ισραηλ.

 21:4 tu autem in sancto 
  habitas Laus Israhel

 21:4 et tu sancte 
  habitator Laus Israhel ñתָּה קָ×דוֹשׁ  22:4 וְאַ

Ñאֵל: ñלּוֹת יִשְׂרָ Áשֵׁב תְּהִ Ïיוֹ
 21:5 ε�πὶ σοὶ η»λπισαν οι� πατε'ρες 

η� μω̂ν, η»λπισαν, καὶ 
ε�ρρυ' σω αυ� του' ς·

 21:5 in te speraverunt patres 
nostri 

  speraverunt et liberasti 
eos

 21:5 in te confisi sunt patres 
nostri 

  confisi sunt et salvasti 
eos (>5 C)

×תֵינוּ  íחוּ אֲבֹ Ì 22:5בְּךָ בָּֽטְ

Ñטֵמוֹ: Áחוּ וַֽתְּפַלְּ Ïבָּטְ
 21:6 πρὸς σὲ ε�κε'κραξαν καὶ 

ε�σω' θησαν, 
  ε�πὶ σοὶ η»λπισαν καὶ ου�  

κατη, σχυ' νθησαν.

 21:6 ad te c lamaverunt et 
salvi facti sunt 

  in te speraverunt et non 
sunt confusi

 21:6 ad te c lamaverunt et 
s a l v a t i  ( s a l v i  f a c t i  

RAK$Q&.) sunt (>6 C) 
  in te confisi sunt (>4 C) et 

non sunt confusi

×לָטוּ  íקוּ וְנִמְ עֲ íלֶיךָ זָֽ 22:6 אֵ

Ñבוֹשׁוּ: ñחוּ וְלֹא־ ôךָ בָֽטְ בְּ
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 21:7 ε�γὼ δε'  ει�μι σκω' ληξ καὶ 
ου� κ α»νθρωπος, 

  ο»νειδος α� νθρω' που καὶ 
ε�ξουδε'νημα λαου̂.

 21:7 ego autem sum vermis et 
non homo 

  obprobrium hominum et 
abiectio plebis

 21:7 ego autem sum vermis et 
non homo 

  obprobrium hominum et 
dispectio plebis

×אִישׁ  íלַעַת וְלֹא־ íכִי תוֹ 22:7 וְאָֽנֹ

Ñעָם: ñזוּי  Áדָם וּבְ ñפַּת Ïאָ חֶרְ
 21:8 πα' ντες οι� θεωρου̂ντε'ς με 

ε�ξεμυκτη' ρισα' ν με, 
  ε�λα'λησαν ε�ν χει'λεσιν, 

ε�κι'νησαν κεφαλη' ν

 21:8 om n e s  v i de n t e s  m e  
deriserunt me locuti 
s u n t  l a b i i s  ( +  e t  

RLWSK$F&!c) moverunt 
caput

 21:8 om n e s  v i de n t e s  m e  
subsannant (-abat F.; -

a b a n t  C $ Q & S )  m e  
d i m i t t u n t  l a b i u m  
movent caput

×לִי  íעִגוּ  ¼כּל־Ìרֹאַי יַלְ  22:8

ñנִיעוּ רֹֽאשׁ: Áפָה יָ ñטִירוּ Ïבְשָׂ יַפְ

 21:9 Η» λπισεν ε�πὶ κυ' ριον, 
ρ� υσα'σθω αυ� το' ν·  

  σωσα' τω αυ� το' ν, ο«τι θε'λει 
αυ� το' ν.

 21:9 spe ra v i t  i n  Dom i no 
eripiat eum 

  salvum faciat (-iet I) eum 
quoniam vult eum

 21:9 confugit ad Dominum 
salvet eum 

  liberet eum quoniam 
vult eum

×טֵהוּ  íוָה יְפַלְּ íגֹּל אֶל־יְה  22:9

Ñבּוֹ: ñחָפֵֽץ  éכִּי  Áלֵהוּ  יַצִּי
 21:10 ο«τι σὺ ει� ο�  ε�κσπα'σας με ε�κ 

γαστρο' ς, 
  η�  ε�λπι'ς μου α� πὸ μαστω̂ν 

τη̂ς μητρο' ς μου·

 21:10 q u o n i a m  t u  e s  q u i  
extraxisti me de ventre 

  spes mea ab uberibus 
matris meae

 21:10 tu autem propugnator 
(expugnator C) meus ex 
utero 

  fiducia mea ab uberibus 
matris meae

×בָּטֶן  íחִי מִ íתָּה גֹ 22:10 כִּֽי־אַ

Ñמִּי: ñדֵי אִ Áחִי עַל־שְׁ Ïמַבְטִי

 21:11 ε�πὶ σὲ ε�περρι'φην ε�κ 
μη' τρας, 

  ε�κ κοιλι'ας μητρο' ς μου 
θεο' ς μου ει� συ' .

 21:11 in te proiectus sum ex 
utero 

  de ventre matris meae 
Deus meus es tu

 21:11 in te proiectus sum ex 
vulva 

  de ventre matris meae 
Deus meus es (> F) tu

×רָחֶם  íלַכְתִּי מֵ Ì 22:11עָלֶיךָ הָשְׁ

Ñאָתָּה: íאֵלִי  Áמִּי  ñבֶּטֶן Ïאִ מִ
 21:12 μὴ α� ποστη,̂ ς α� π� ε�μου̂, 
  ο«τι θλι̂ψις ε�γγυ' ς, 
  ο«τι ου� κ ε»στιν ο�  βοηθω̂ν.

 21:12 ne discesseris a me 
  qu on i a m  t r i b u l a t i o  

proxima est 
  quoniam non est qui 

adiuvet

 21:12 ne  l ong e  f i a s  ( f a c i a s  

RCIAK$Q&; > recedas S.) a 
me 

  qu on i a m  t r i b u l a t i o  
proxima est 

  quoniam non est adiutor

íחַק Ìמִמֶּנִּי  22:12 אַל־תִּרְ

×בָה  íרָה קְרוֹ כִּֽי־צָ
Ñזֵר: ñאֵין עוֹ כִּי־
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 21:13 περιεκυ' κλωσα' ν με 
μο'σχοι πολλοι', 

  ταυ̂ροι πι'ονες περιε'σχον 
με·

 21:13 circumdederunt me 
vituli multi 

  t a u r i  p i n g u e s  
obsederunt me

 21:13 circumdederunt me 
v i tu l i  mul t i  taur i  
pingues vallaverunt 
me

×בִּים  íרִים רַ Ì 22:13סְבָבוּנִי פָּ

íשָׁן כִּתְּרֽוּנִי: ôרֵי בָ אַבִּי
 21:14 η»νοιξαν ε�π� ε�μὲ τὸ 

στο'μα αυ� τω̂ν 
  ω� ς λε'ων ο�  α�ρπα' ζων καὶ 

ω� ρυο'μενος.

 21:14 aperuerunt super me 
os suum 

  sicut leo rapiens et 
rugiens

 21:14 aperuerunt super me 
os suum 

  quasi leo capiens et 
rugiens

×הֶם  íלַי פִּי íצוּ עָ 22:14 פָּ

Ñאֵג: ñרֵף וְשֹׁ ÏאַרÁְיֵה טֹ
 21:15 ω� σεὶ υ«δωρ ε�ξεχυ' θην, 
  καὶ διεσκορπι'σθη πα' ντα 

τὰ ο�στα̂ μου, 
  ε�γενη' θη η�  καρδι'α μου 

ω� σεὶ κηρὸς τηκο'μενος 
ε�ν με'σω,  τη̂ς κοιλι'ας 
μου·

 21:15 sicut aqua effusus sum 
e t  d i s p e r s a  s u n t  
u n i v e r s a  ( o m n i a  

LWSK$F&!c) ossa mea 
  factum est cor meum 

t a m q u a m  c e r a  
liquescens in medio 
ventris mei

 21:15 sicut aqua effusus sum 
(-um est C) et separata 
sunt omnia ossa mea 

  factum est cor meum 
sicut cera liquefacta 
in medio ventris mei

ñמַּיִם נִשְׁפַּכְתéִּי  22:15 כַּ

ñתָי Ðמוֹ ֽ¼כּל־עַצְ Áדוּ  וְהִתְפָּֽרְ
Ñעָי: íתוֹךְ מֵ Áמֵס בְּ ×נָג Ïנָ íיָה Ìלִבִּי כַּדּוֹ הָ

 21:16 ε�ξηρα' νθη ω� ς ο»στρακον 
η�  ι�σχυ' ς μου, 

  καὶ η�  γλω̂σσα'  μου 
κεκο'λληται τω,̂  λα'ρυγγι' 
μου, 

  καὶ ει�ς χου̂ν θανα' του 
κατη' γαγε'ς με. 

 21:16 aruit tamquam testa 
virtus mea 

  et lingua mea adhesit 
faucibus meis 

  et in limum (pulvere 

FL$F&; pulverem WSK!c) 
mortis deduxisti (-

erunt FL.) me

 21:16 a r u i t  v e l u t  t e s t a  
fortitudo mea 

  et lingua mea adhesit 
palato meo 

  e t  in  pu l ve re m  ( - e  

F $ Q & L )  m o r t i s  
detraxisti me

Áחִי  óחֶרֶשׂ ׀ כֹּ îבֵשׁ כַּ é 22:16יָ

×חָי íבָּק מַלְקוֹ Ìוּלְשׁוֹנִי מֻדְ
Ñתֵנִי: וֶת תִּשְׁפְּ ñמָ וְֽלַעֲפַר־
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